
Pu
bl

is
hi

ng
 H

ou
se

 "
A

N
A

LI
TI

K
A

 R
O

D
IS

" 
( a

na
lit

ik
ar

od
is

@
ya

nd
ex

.ru
 ) 

ht
tp

://
pu

bl
is

hi
ng

-v
ak

.ru
/

122

Tat'yana I. Vorob'eva

Pedagogical Journal. 5`2014

УДК 378.14

Задачи профессионально-ориентированной языковой 
подготовки в неязыковом вузе нефтегазовой 

направленности

Воробьева Татьяна Ивановна
Кандидат педагогических наук, доцент,

Ноябрьский институт нефти и газа (филиал)
ГОУ ВПО «Тюменский государственный нефтегазовый университет»,

629810, Ямало-Ненецкий автономный округ, г. Ноябрьск, ул. Северная, 46;
e-mail: tanya-vorobeva-55@mail.ru

Аннотация
В статье рассматриваются направления и задачи профессионально-
ориентиро ванной языковой подготовки в современном техническом 
вузе. Обобщаются вызовы внутренней и внешней сред института, влия-
ющие на формирование профессио нального портрета специалиста в об-
ласти науки, техники и технологий. Анализиру ется роль иностранных 
языков как инструмента профессиональной деятельности, позволяюще-
го современному специалисту осуществлять научно-исследовательскую 
и образовательную деятельность на более высоком уровне – междуна-
родном. Рас сматривается новая функция языковой подготовки в тех-
ническом институте – формирование языковой среды вуза на основе 
принципов профессионально-ориентиро ванного подхода к языковому 
образованию, междисциплинарности.
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Введение

Одной из основных задач высшей школы является подготовка высококва-
лифицированных специалистов с широкой культурой труда и гибким мышлени-
ем, поскольку всемирной проблемой является то, что люди с техническим об-
разованием «имеют невысокие коммуникативные навыки» [Aberšek, 2010, 99]. 
Как замечает финский исследователь, «В результате глобализации и ускорения 
технического прогресса, инженерные сообщества становятся все более разноо-
бразными, как с точки зрения социальной среды, так и в отношении знаний, на-
сущных и необходимых в промышленных процессах» [Lappalainen, 2010, 393]. 
К профессиональному портрету специ алиста в области науки, техники и техно-
логий сегодня добавляется способность к организации взаимодействия в науч-
ной и производственной среде на уровне международных контактов. Известно, 
что «программы иностранного языка играют центральную роль в интернацио-
нализации обучения и преподавания в университете» [Dlaska, 2013, 260].

Международная деятельность как важ нейший фактор развития совре-
менного тех нического вуза для его сотрудни ков и студентов подразумевает 
организа цию научно-исследовательской и образо вательной деятельности в 
международном пространстве, что требует активного вла дения одним или не-
сколькими иностранны ми языками (ИЯ). По замечанию зарубежного исследо-
вателя вопроса, «Глобальная индустрия высоких технологий характеризуется 
высокой конкуренцией, инновациями и широким использованием английского 
языка» [Spence, 2013, 97].

Задачей современного технического вуза является не только привлече-
ние иностранных специалистов к выполнению исследований, педагогиче ской 
деятельности и обмена опы том, но в первую очередь – завоевание ключе вых 
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позиций в мире науки и образования. Несмотря на то, что, по мнению евро-
пейских ученых, уровень знания английского языка у современной молодежи 
достаточно высок [Kuteeva, 2014; Lappalainen, 2010, 394; Doiz, Lasagabaster, 
Sierra, 2014, 345], он не всегда достаточно ориентирован на достижение про-
фессиональных задач. Процесс развития европейского образования, связан-
ный с подписанием Болонского соглашения, затронул все вузы европейского 
региона [см. Cots, Llurda, Garrett, 2014], так что это породило новые подхо-
ды к преподаванию иностранного языка. Так, исследователь из Литвы пишет: 
«Официальный политический подход, который направлен на укрепление на-
ционального языка и культуры (как это видно на протяжении всего постсо-
ветского пространства) сталкивается с проблемами с развитием многоязычия» 
[Bulajeva, 2014, 318; см. также Wilkins, Urbanovič, 2014].

Уровень международного сотрудничества для тех нического вуза изме-
нился и на со временном этапе представляет собой комплекс сложнейших за-
дач, напрямую свя занных с умениями иноязычного межкультурного общения, 
способнос тью работать в команде, личными и профес сиональными качества-
ми, определяющими уровень научно-исследовательской и педа гогической дея-
тельности, которые возмож но реализовать при условии высокого уров ня раз-
вития иноязычной коммуникативной компетенции в профессиональной сфере 
общения [Барышников, 2008]. Для достижения этих задач приходится исполь-
зовать все возможные способы, в том числе командную работу преподавателей 
[см. Масалимова, Губайдуллина, 2014].

Опыт и принципы формирования профессионально-ориенти-
рованной иноязычной коммуникативной компетенции 

студентов и преподавателей

Ноябрьский институт нефти и газа (филиал) государственного образова-
тельного учреждения высшего профессионального образования «Тюменский го-
сударственный нефтегазовый университет» был сформирован на базе нефтегазо-
вого колледжа. Институт находится в районе Крайнего Севера, Ямало-Ненецкого 
автономного округа, Тюменской области. Регион занимает одно из ведущих мест 
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в России по запасам углеводородов, особенно природного газа и нефти. В своей 
работе педагогический коллектив учитывает сложившийся богатый опыт подго-
товки специалистов, принимая во внимание новые возможности, связанные с из-
менениями образовательного и социокультурного контекста изучения ИЯ в це-
лом: усилением интереса к изучению ИЯ, в частности, китайскому языку в cвязи 
с подписанием договора о поставке газа на 30 лет в Китай. Ноябрьский институт 
нефти и газа с 1997 г. по настоящее время успешно решает одну из важнейших 
задач современ ной профессиональной подготовки буду щих специалистов в об-
ласти науки, техни ки и технологий – обеспечение качества языкового образова-
ния (ЯО) посредством ком плексной языковой подготовки, сфокуси рованной на 
решении проблем внутренней среды технического вуза (доминирование моно-
лингвального сообщества, средний стартовый уровень студентов млад ших кур-
сов в отношении развития комму никативной иноязычной компетенции), а также 
отвечающей вызовам современного социально-экономического развития обще-
ства в контексте глобализации [см. Цытович, 2014].

Как отмечают зарубежные исследователи вопроса, «значимость англий-
ского языка повышается вместе с важностью профессии инженера, и особенно 
востребованы навыки устной речи, необходимые для общения с клиентами и 
выстраивания отношений» [Spence, 2013, 100]. Всестороннее развитие лич-
ности буду щего инженера, расширение спектра вос требованных обществом и 
экономикой компетенций в его профессиональном пор трете возможны толь-
ко при соблюдении следующих принципов организации про фессиональной и 
языковой подготовки в техническом вузе:

– слияние гуманитарного и техничес кого знания в целях обеспечения 
гармонич ного развития личности специалиста по средством внедрения инте-
грированных программ обучения, различного рода ме роприятий, проводимых 
в референтной си стеме иностранного языка: «В основе усиления языковой 
подготовки и выведения ее на качественно более высокий уровень необходимо 
положить принцип интеграции» [Артемова, Майская, 2013, 48];

– формирование поликультурной личности студента как менеджера соб-
ственного процесса обучения, способного к творческой деятельности и инно-
вациям [Боев, 2007; Синельников, 2007].
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Во всем мире происходит обусловленное процессами глобализации 
реформирование системы языкового образования в высшей школе, призван-
ное «удовлетворить потребности студентов цифрового века и создать твор-
ческую среду обучения, ведущую к формированию профессионалов меж-
дународного уровня» [Carloni, 2013, 61]. При подготовке специалистов не 
могут быть оставлены без внимания вопросы развития у них такого уровня 
коммуникативной и социокультурной компетенции, который позволял бы 
им успешно справляться со своими профессиональными обязанностями. В 
структурном плане в профессионально-ориентированную иноязычную комму-
никативную компетенцию входят все основные составляющие коммуникатив-
ной компетенции: общекультурная, языковая и речевая, стратегическая, ком-
пенсационная и социокультурная компетенции [Кавнатская, 2003]. Однако в 
содержательном плане каждый из компонентов расширится за счет включения 
профессионально-ориентированных знаний, навыков, умений, индивидуаль-
ных способностей с опорой на компетентность в области профессиональной  
деятельности.

Профессионально-ориентированный компонент языковой компетенции 
можно определить как систему языковых знаний, умений и способностей, по-
зволяющих специалисту порождать правильную в языковом плане и терми-
нологически насыщенную речь и комплекс лингводидактических знаний и 
умений, позволяющих адекватно представлять и описывать лингвистические 
явления в учебных целях.

Профессионально-ориентированный компонент речевой компетенции 
можно определить как систему речевых знаний, бикультурных умений и ин-
дивидуальных способностей к речетворчеству, позволяющих говорящему/пи-
шущему ориентироваться в функциональных факторах общения с учетом по-
рождать коммуникативно-приемлемые речевые произведения (тексты).

Профессиональный ракурс межкультурной стратегической компетен-
ции помогает создать благоприятные условия для совместной профессиональ-
ной деятельности. Межкультурная стратегическая компетенция предполагает 
наличие у говорящего/пишущего способности к варьированию коммуникатив-
ных стратегий в условиях иноязычного межкультурного общения. Включение 
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межкультурной стратегической компетенции дает возможность активизиро-
вать, координировать и балансировать все другие виды компетенций.

Основные направления развития языко вой подготовки в современном 
техническом вузе, таким образом, включают в себя в виде целевых установок 
следующие состав ляющие:

− Языковую: обучение нескольким языковым си стемам, а также спосо-
бам взаимодействия в них, в том числе стратегиям общения; зна ние социо-
культурной специфики своей и иной культуры, отраженной в языковой карти-
не мира; обеспечение бесперебойного взаимо действия в различных ситуациях 
общения; учет при обучении иностранному языку специфики научной, про-
фессиональной, деловой и академической сфер общения; формирование ис-
кусственного би лингвизма в российском вузе: параллель ное обучение нормам 
коммуникации на родном и иностранном языках; соблюдение ключевого прин-
ципа языкового образования для студентов тех нических специальностей: ино-
странный язык перестает быть самоцелью, но становится ин струментом вы-
полнения другой – учебной, профессиональной – деятельности.

− Организационную: внедрение, помимо аудиторных за нятий, разноо-
бразных форм внеучебной деятельности и мероприятий в план реали зации 
языковой подготовки студентов технического вуза (семинары, образователь-
ные проекты, спроектированные по прин ципу языкового погружении); обеспе-
чение взаимодействия и регу лярного контакта с носителями языка – учеными, 
студентами, преподавателями; комплексный подход к решению вопросов язы-
ковой подготовки в техническом вузе на всех уровнях (системы языковой под-
готовки для студентов и для сотрудников института должны дополнять друг 
друга).

Внутренней стратегической целью такой комплексной организации язы-
ковой подго товки в техническом вузе является форми рование языковой среды, 
ко торая обеспечивает эффективное взаимо действие всех участников процесса 
обуче ния на всех уровнях.

Языковая среда технического вуза позволит в будущем студентам и пре-
подавателям самостоятельно прини мать решения о формировании творческо го 
коллектива исследователей с междуна родным участием, обобщать результаты 
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исследований в научных публикациях на ИЯ и, как следствие, уча ствовать в 
международных конкурсах и грантах, а значит, получать признание на между-
народном уровне [Слесаренко, 2006].

В целом для достижения вышеперечис ленных целевых установок на 
уровне реа лизации задач языковой подготовки со трудники и студенты ин-
ститута должны: осуществлять устную и письменную коммуникацию на ИЯ 
(деловая переписка, устные переговоры, ведение письменной научной и де-
ловой до кументации), участвовать в международной дея тельности (сотруд-
ничать с иностранными коллегами, использовать ИЯ в учебной и научно-
исследовательской деятельности), и тогда «образуется уникальное сочетание 
инженерной и языковой компетентности», а «Выпускник технического вуза – 
носитель этого сочетания оказывается востребованным отечественным рын-
ком труда» [Артемова, Майская, 2013, 52].

Данные задачи решает система языковой подготовки сотрудников и сту-
дентов Ноябрьского института нефти и газа, в котором на уровне структуры и 
со держания программы на сегодняшнем эта пе развития вуза можно опреде-
лить два направления:

− ИЯ как средство формирования профессионально-ориенти ро ван ной 
иноязычной коммуникативной компетенции студентов;

− ИЯ как инструмент формирования профессионально-ориенти ро ван-
ной иноязычной коммуникативной компетенции преподавателей [ Кавнатская, 
2003].

В отношении первого направления язы ковой подготовки в институте не-
обходимо под черкнуть, что основными принципами се реализации становятся: 
принцип опосредования деятельно сти ИЯ: язык в обучении не самоцель, а ин-
струмент выполнения другой деятельности (взаимодействия в груп пе, коман-
де), средство вербализации при нятого решения, построения гипотез, уча стия 
в обсуждении, представления продук та исследовательской работы; принцип 
интенсификации процесса обучения: форма и содержание занятий в большин-
стве своем предполагают формат языкового и поликультурного погружения.

Задачи по формированию навыков, об служивающих профессиональную 
деятель ность в любой специальности, связаны с так называемыми переносны-
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ми умениями орга низации деятельности (transferable skills) [Вайсбурд, 2003; 
Fallows, Steven, 2000]. Данная группа умений развивается и поддерживается 
заданиями проектной де ятельности, проблемно-ориентиро ванными задания-
ми, симуляционными за даниями и case-studies, выполняемыми в референтной 
системе ИЯ. Основным принципом организации таких видов работ является 
развитие критичес кого мышления обучаемых, способности принимать творче-
ские нестандартные реше ния по планированию деятельности, фор мированию 
инженерного и/или исследова тельского решения проблемной задачи. За дания, 
сконструированные по данному принципу, позволяют успешно реализовывать 
междисциплинарные связи.

К еще одной группе личностных умений, развитие которых также пред-
полагается в ходе реализации языковой подготовки в техническом вузе, отно-
сятся так называе мые компенсаторные умения деятельности и взаимодействия 
(compensatory skills) [там же]. Данная группа умений обслуживает про ектные 
работы, исследовательскую дея тельность и отвечает за формирование на учно-
исследовательской методологии, а также информационной компетенции обу-
чаемых. Здесь актуальными для студентов следует считать следующие умения: 
выбор оптимального пути поиска информации, ранжирование полученной ин-
формации, поиск или прогнозирование недостающих элементов проблемной 
ситуации или зада чи, стратегическое выстраивание процесса исследования 
проблемы, поэтапное прогнозирование получаемого результата, соотнесение 
его с конечной целью деятельности, корректировка выполнения деятельности 
в зависимости от изменяющихся условий ее реализации.

Нельзя не сказать о группе профессио нальных адаптационных умений 
инженера, определяемых в зарубежной литературе как soft skills [Fallows, Steven, 
2000]. Данная группа умений связана со спецификой подготовки студен тов тех-
нического вуза по специальностям или направлениям. Soft skills позволяют им 
организовывать и выполнять лабораторные работы, работать с оборудованием, 
плани ровать, организовывать, выполнять экспе риментальные исследования, 
интерпрети ровать и обобщать их результаты, при не обходимости адаптировать 
полученные данные для ознакомления с ними широкой общественности, фор-
мировать научные тексты для профессионалов в данной или смежной области 
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знаний. Группа умений в категории soft skills на занятиях по ИЯ дает возмож-
ность работать со специфическими текстами по специальности, выполнять 
междисциплинарные проекты в референтной системе ИЯ.

Необходимо подчеркнуть, что содержание и структу ры языковой подго-
товки в институте заключа ются не столько в ее ориентированности на языко-
вые знания и речевые умения, сколько в ее сфокусированности на требо ваниях 
к профессиональной компетентности специалиста в области науки, тех ники и 
технологий.

Так, на начальном этапе обучения в тех ническом вузе ИЯ позволя ет сту-
денту реализовать свой потенциал как начинающего исследователя, инжене-
ра, почувствовать себя специалистом, го товым и стремящимся к инновациям 
по средством выполнения проблемных зада ний, научно-популярных проектов, 
презен таций.

На среднем этапе обучения ИЯ выполняет информационную функцию, 
формирует профессиональный кругозор по профессионально-ориентиро-
ванной тематике, позволяет осваивать фор маты работ, востребованные на за-
нятиях по специальности (подготовка описания про изводственного цикла, 
выполнение и опи сание изобретательского проекта, сопро вождение професси-
ональной деятельнос ти соответствующей документацией, пре зентационным 
продуктом).

На завершающем этапе обучения ИЯ включен в профессиональ ную и 
академическую деятельность студен тов, магистрантов, аспирантов как сред-
ство самореализации, инструмент самообразо вания и повышения квалифи-
кации при вы полнении совместных с иностранными уча стниками исследова-
тельских проектов, публикации результатов исследований за рубежом и т.д.

Заключение

Главной задачей реализации системы языковой подготовки в техниче-
ском вузе является способствование реше нию стратегических задач развития 
технического вуза, в частности – вхождению в миро вое образовательное про-
странство. Реше ние такой глобальной задачи возможно только при наличии 
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высо коквалифицированных кадров – студентов и преподавателей, способных 
и обладаю щих соответствующим уровнем професси ональной компетенции, в 
том числе в обла сти ИЯ, что позволяет свободно ориентироваться в мировом 
ин формационном потоке, а также продвигать собственные востребованные 
разработки и результаты исследований на международ ном уровне.
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Abstract
The article deals with the issue of goals and aims of language education in modern 
technical institute. The challenges of outer and inner institute environment that in-
fluence professional portrait of a specialist in science, technology and engineering, 
are discussed. The role of foreign languages is the object of analysis: they are an 
integral part of professional activity of a specialist today; knowledge of foreign lan-
guages allows conducting research and building education process on a new higher 
level of international cooperation. The new function of language education is dis-
cussed: the forming of institute language environment on the principles of profes-
sionally oriented interdisciplinary approach to language education. The article de-
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scribes main methods of language education used in Noyabrsk Institute of Oil and 
Gas. The author comes to the conclusion that the main objective of implementing 
a system of language training at a technical college is to contribute to the strategic 
objectives of a technical college in particular – entering into the world educational 
space. The solution of a global problem is possible only with help of highly quali-
fied personnel: students and teachers having the appropriate level of professional 
competence, including the area of foreign languages helping in the global informa-
tion flow, as well as to promote their own research on the international level.
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